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Michael Silversteinin (1945–2020) viimei­
seksi jäänyt teos Language in culture: Lec­
tures on the social semiotics of language pa­
neutuu monitahoisesti kielellisten viestien 
toimintaan vuorovaikutuksessa. Silverstein 
oli lingvistisen antropologian uranuurtaja, 
jonka näkemys kieleen on muovannut alan 
tutkimuskenttää paljon teoksessa esitet­
tyä semioottista lähestymistapaa laajem­
min. Kirja pohjautuu Silversteinin Lan­
guage in culture -kurssiin, jota hän opetti 
Chicagon yliopiston antropologian lai­
toksella keskeytymättä vuodesta 1970 läh­
tien. Täysimittainen akateeminen kurssi 
on teoksessa tiivistetty kahdeksaan luen­
toon, jotka johdattelevat lukijan kasvok­
kaisen vuorovaikutuksen rakentumisesta 
interdiskursiivisten ilmiöiden kautta Sil­
versteinin näkökulman filosofiseen viite­

kehykseen. Teos on suunnattu lingvistisen 
antropologian oppikirjaksi, mutta sillä on 
runsaasti annettavaa myös kielen ja kult­
tuurin tutkijalle. Silversteinille tyypilliseen 
tapaan teksti liikkuu jouhevasti kielentut­
kimuksen, antropologian, yhteiskunta­
tieteiden ja filosofian rajapinnoilla piirtäen 
moniulotteista kuvaa kielestä dialektisena 
sosiosemioottisena ilmiönä. Kyseessä on­
kin metateoreettisesti syvällinen teos, 
jossa Silversteinin monipuolinen tutkimus 
on jäsennetty koherentiksi narratiiviksi.

Kirja on syntytavaltaan hieman poik­
keuksellinen. Silversteinin vakava sairas­
tuminen varjosti käsikirjoituksen viimeis­
telyä, ja lopullisen muotonsa teos onkin 
saanut Silvesteinin kollegojen ja oppilai­
den avustuksella. Johdannon ja kahdek­
san luennon lisäksi teoksessa on alku­
sanat Silversteinin puolisolta Mara Tap­
pilta sekä Silversteinin kollegojen kir­
joittamat loppusanat. Toimituksellisena 
apuna ovat olleet erityisesti kollegat Sum­
merson Carr, Susan Gal ja Constantine 

Syvällinen sosiosemioottinen näkökulma kieleen
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Nakassis, jotka mainitaan myös kirjan 
nimilehdellä.

Lähtökohtana vuorovaikutuksen 
baletti

Teoksen ensimmäiset luvut ottavat lähtö­
kohdakseen kasvokkaisen vuorovaiku­
tuksen. Ensimmäinen luento johdatte­
lee lukijan puhetapahtuman dynaami­
seen luonteeseen ja siihen, kuinka teksti1 
ja konteksti kehkeytyvät osallistujien yh­
teistyönä. Tarkastelun lähtökohtana on 
kaksi vuorovaikutuksessa rinnakkain kul­
kevaa prosessia: entektualisointi eli vies­
tin vuorovaikutuksen kuluessa kehkey­
tyvä muoto ja kontekstualisointi eli teks­
tin osasten kautta kumuloituvat indeksi­
set suhteet, jotka puolestaan rakentavat 
vähä vähältä kontekstia (vrt. Silverstein & 
Urban toim. 1996). Jo johdannossa Silver­
stein vertaa kontekstualisointia pantomii­
miin, jossa miimikon kehollisen toimin­
nan vähitellen luoma konteksti on lopulta 
riippuvainen katsojien kyvystä tulkita 
sitä. Tämä kanssaosallistujien osoittama 
ymmärrys (engl. uptake) kulkee teok­
sen punaisena lankana myös teoreetti­
semmissa kysymyksenasetteluissa. Silver­
stein avaa luvussa tekstin muodon ja in­
deksisyyden suhdetta paneutumalla en­
sin deiktisiin ilmauksiin, kielen muoto­
keinoihin nojaaviin elementteihin, joilla 
kielenkäyttäjä voi suhteuttaa tuotoksensa 
puhehetken kontekstiin esimerkiksi ajalli­
sesti ja paikallisesti.

Toisessa luennossa fokus siirtyy kielen­
ulkoiseen maailmaan viittaavasta tekstistä 
vuorovaikutteiseen tekstiin ja siihen, mitä 
diskurssilla tehdään. Kielifilosofeja on pit­
kään kiehtonut performatiivien voima – 
se, kuinka tietyt kielelliset ilmaukset pys­
tyvät näennäisesti muokkaamaan kuvaa­

1. Tekstillä viitataan tässä mihin tahansa mer-
keistä koostuvaan merkityskokonaisuuteen, ei ai-
noastaan kirjoitettuihin teksteihin tai ylipäätään 
kielen avulla tuotettuihin ilmauksiin.

maansa sosiaalista todellisuutta. Näin ta­
pahtuu esimerkiksi, kun pari julistetaan 
vihkiseremoniassa aviopuolisoiksi. Sil­
verstein ottaa lähtökohdakseen Austinin 
(1962) kielifilosofiset pohdinnat ja kään­
tää huomion ilmaustasolta ilmiön taus­
talla toimivaan metasemioosiin, joka nä­
kyy erityisen selvästi vaikkapa juuri avio­
liittoseremonian tai ehtoollisen (s. 63–
66) kaltaisissa täysmittaisissa rituaaleissa. 
Niissä perfomatiivien voima pohjaa tuot­
tajan ja tulkitsijan kulttuuriseen tietoon 
sosiaalisen universumin normatiivisuuk­
sista. Silverstein osoittaa, että sama meta­
semioottinen ulottuvuus on olennainen 
osa myös arjen vuorovaikutusrituaaleja 
(vrt. Goffman 1967). Myös täysimittais­
ten rituaalien muoto tarjoaa Silverstei­
nille lähtökohtia arjen diskurssien analy­
sointiin: rituaalit tekevät työtään ”poeet­
tisen funktionsa”2 (Jakobson 1960) kautta 
(s.  67). Keskeistä arjen diskursseissakin 
on ajallis-paikallinen sekventiaalisuus, 
jolla viesti kehkeytyy, sekä muoto, jolla 
viesti ilmaistaan.

Teoksen kolmannessa luennossa katse 
kääntyy kontekstiin ja siihen, kuinka 
vuorovaikutuskumppaneiden identitee­
tit tihenevät sekventiaalisesti vuorovai­
kutuksen edetessä. Silverstein käyttää 
esimerkkimateriaalinaan koetilanteessa 
nauhoitettua vuorovaikutuskatkelmaa, 
jossa herra A ja neiti C ovat saaneet teh­
täväksi tutustua toisiinsa. Hän analysoi 
yksityiskohtaisesti osallistujien ”vuoro­
vaikutteista balettia” (s. 95), jossa arkis­
ten elämänkerrallisten yksityiskohtien lo­
massa herra A ja neiti C asemoivat itseään 
ja toisiaan myös sosiaalisesti. Osa tämän 
baletin liikkeistä on litteraatin standar­
doidun ortografian ulkopuolella, vaikka­
kin osallistujien – ja analysoijan – tavoi­
tettavissa. Silverstein esittelee analyysinsä 
tueksi pragmaattisen (tai indeksisen) pa­

2. Poeettinen funktio on Jakobsonilla kielen 
kommunikaativisista funktioista se, jossa keskeis-
tä on viestin muoto ja se, miten viesti ilmaistaan. 
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radigman käsitteen (s. 71–72): kielen muo­
tokeinojen tapaan myös kielen indeksisiä 
elementtejä voi hahmottaa sarjoina, joiden 
jäsenet ovat samassa kielellisessä ympäris­
tössä vaihtoehtoisia. Esimerkiksi erilaiset 
puhuttelutavat muodostavat tällaisia prag­
maattisia paradigmoja. Kielenkäyttäjien 
intuitioissa nämä vaihtoehtoiset tavat jä­
sentyvät erityyppisinä kielen ja toiminnan 
rekistereinä.

Indeksisyys interdiskursiivisena 
ilmiönä

Neljännessä luennossa fokus siirtyy 
vuorovaikutustilanteesta kielen inter­
diskursiiviseen ulottuvuuteen, erityisesti 
rekisteriytymiseen (engl. enregisterment). 
Esimerkkeinä luvussa toimivat niin eu­
rooppalaisista kielistä tutut puhuttelu­
muodot (sinuttelu/teitittely, vrt. Brown 
& Gilman 1960) kuin jaavalaiseen etiket­
tiin liittyvät monitahoiset kielenkäytön ja 
toiminnan rekisterit (Geertz 1960). Teok­
sen esimerkit on valittu huolella niin, että 
lingvistisemmät ja antropologisemmat 
näkökulmat vuorottelevat analyysissä. 
Silverstein avaa rekistereitä dynaamisina 
kulttuurisina ilmiöinä, jotka kytkeytyvät 
aina paikalliseen etnometapragmaatti­
seen ymmärrykseen ja paikallisiin usko­
muksiin. Hän osoittaa, että tämä ymmär­
rys tiivistyy usein tiettyihin pragmaatti­
siin muotoihin, jotka saavat yhteisössä 
šibboletin eli tietylle ryhmälle erityisen 
tunnusmerkillisenä pidetyn piirteen ase­
man (s.  121). Kautta teoksen Silverstein 
tarkastelee kriittisesti, kuinka etnometa­
pragmaattinen ymmärryksemme kielestä 
toisaalta mahdollistaa indeksisyyden ja 
toisaalta rajaa näkökulmaamme kieleen – 
myös tutkimuksessa. Vaikka vuorovaiku­
tuksessa rekisterit kehkeytyvät teksteinä 
eli osina laajempia merkityskokonaisuuk­
sia, kielenkäyttäjien ymmärrys rekiste­
reistä on osittaista ja kielenkäyttäjät ovat 
usein tietoisia lähinnä rekisteriin stereo­
tyyppisesti liitetyistä ilmauksista.

Viides luento keskittyy semioottisten 
prosessien ideologisuuteen. Lingvistiset 
ideologiat ovat metapragmaattisen tie­
toisuuden ja kielen rekistereihin liittyvän 
ymmärryksemme taustalla (s. 158). Käyt­
tämällä esimerkkinä standardointia Silver­
stein havainnollistaa, kuinka variaatiosta 
tulee eri tavoin arvotettuja indeksisiä kon­
ventioita. Labovin sosiolingvistisestä tut­
kimuksesta (1972) tuttujen esimerkkien 
avulla hän avaa kielen standardointiin 
liittyviä voimakkaita kulttuurisia malleja, 
joissa standardikieli nähdään neutraalina 
huippuna ja keskustana, poikkeamat taas 
negatiivisesti arvotettuina ei-standardeina. 
Silverstein myös näyttää, kuinka standar­
doinnin regiimiä on mahdollista haastaa. 
Tästä esimerkkinä toimivat toisen aallon 
feminismissä käynnistetyt diskurssit per­
soonapronomineista ja sukupuolittuneista 
tekijännimistä. Tässäkin luvussa kielel­
lisiä ja kulttuurisia ilmiöitä tarkastellaan 
rinta rinnan: viiniin ja muihin ylellisyys­
hyödykkeisiin liittyviin diskursseihin pa­
neutumalla Silverstein osoittaa, että myös 
kulttuurista arvoa voi standardoida.

Kielellisistä kategorioista 
kulttuurisiin käsitteisiin

Teoksen kolmas osio käsittelee laajem­
pia filosofisia kysymyksiä. Läpi teoksen 
Silverstein peilaa omaa Charles Sanders 
Peircen semiootiikasta ammentavaa näkö­
kulmaansa erityisesti perinteisen kielen­
tutkimuksen tapoihin ymmärtää kieltä. 
Kuudennessa luennossa tämä kritiikki 
kulminoituu analyysiin valistuksen ajan 
jälkeisestä kielen teoriasta, jossa kieli on 
hahmotettu hyvin pitkälti sananmukais­
ten merkitystensä läpi (ks. s. 225). Silver­
steinin mukaan tällaisen teorian on haas­
tavaa kuvata esimerkiksi universaaleja ja 
partikulaarisia kielellisiä piirteitä – ja kie­
lellisiä kategorioita. Esimerkiksi Saussuren 
merkkijärjestelmä, joka luvussa saa osansa 
kritiikistä, on ensisijaisesti jokin luonnol­
linen kieli (ks. Larjavaara 2007: 62). Silver­
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stein rakentaa pohjaa kieliä vertailevalle 
näkökulmalle havainnollistamalla Tru­
betzkoyn ja Jakobsonin teoriaa fonologis-
foneettisista kategorioista ja äänteiden 
distinktiivisistä piirteistä. Samaan tapaan 
kuin yksittäiset kielet hyödyntävät univer­
saalia äänteellisten mahdollisuuksien alaa 
keskenään verrattavissa olevalla tavalla, 
myös kieliopillis-semanttinen kategori­
suus voidaan ymmärtää denotationaali­
sina aloina, jotka ovat kielten välillä ver­
rannollisia (s. 248–249).

Seitsemännen luennon teemana on 
suhteellisuus. Luvussa Silverstein havain­
nollistaa lingvistisen antropologian klas­
sikoiden Franz Boasin, Edward Sapi­
rin ja Benjamin Lee Whorfin työn ver­
tailevaa, kieliopillisiin kategorioihin 
paneutuvaa näkökulmaa. Silverstein to­
teaa, että ”lingvistinen relativismi” on 
mahdollista nähdä jäsentyneenä moninai­
suutena kielten kieliopillis-semanttisessa 
ja kieliopillis-pragmaattisessa koodissa 
(s. 256). Toisin sanoen Silverstein avaa re­
lativismista käytyä keskustelua myös typo­
logisen vaihtelun suuntaan. Hyvin perin­
teinen tarkastelukohde kielellisen relati­
vismin puitteissa tehdylle tutkimukselle 
on ollut tapa, jolla värien havaitseminen 
jäsentyy eri kielissä (esim. Berlin & Kay 
1969). Silverstein hyödyntää tätä väreihin 
liittyvää tutkimusta havainnollistaakseen 
kieliopillisten kategorioiden ja kulttuuris­
ten käsitteiden suhdetta. Vaikka ”väri” on 
hahmotettavissa denotationaalisena alana, 
jota eri kielten perusnimitykset väreille 
koodaavat ennakoitavalla tavalla, tällainen 
lekseemikeskeinen näkökulma väreihin ei 
tavoita väreihin kytkeytyvää indeksisyyttä. 
Näistä mainittakoon vaikkapa tapa ympä­
röidä pienet tytöt hempeällä vaaleanpunai­
sella ja pojat vaaleansinisellä (s. 296–297). 

Kahdeksas ja viimeinen luento keskit­
tyy siihen, kuinka kulttuuriset käsitteet 
emergoituvat interdiskursiivisesti. Silver­
stein hyödyntää Whorfin eurooppalaiseen 
aikakäsitykseen liittyvää analyysiä ja ha­
vainnollistaa, kuinka aika on essentiali­

soitu lineaariseksi, kelloilla ja kalentereilla 
mitattavaksi entiteetiksi. Tällaiset kult­
tuuriset käsitteet ovat erillisiä kieliopillis-
semanttisista ja -pragmaattisista katego­
rioista: aikaan liittyvä denotationaalinen 
ala, jota yleensä indeksoivat kielissä aika­
muodot, jäsentää ajan lähinnä suhteessa 
puhehetkeen. Kulttuuristen käsitteiden 
tarkastelun myötä myös teoksen narratii­
vinen kehä sulkeutuu. Silverstein toteaa 
(s. 332, käännös kirjoittajan): ”Kun ym­
märrämme, mikä sosiaalisessa semioo­
sissa on kulttuurista – väkevä konteksteja 
määrittelevä ja muokkaava indeksisyys – 
ja kun ennen kaikkea pystymme paljas­
tamaan sen analyysin keinoin, näemme, 
että jokainen ’poliittinen’ tapahtuma on 
oikeastaan vuorovaikutteista ’poetiikkaa’ 
alusta loppuun.”

Lopuksi

Silverstein on tunnettu hyvin teknisistä 
ja teoreettisesti monikerroksista teksteis­
tään. Vaikka Language in culture on kir­
joitettu oppikirjaksi, tämäkään teos ei 
päästä lukijaansa aivan helpolla. Teksti 
on teoreettisesti tiivistä, ja se kiinnit­
tyy monialaiseen tutkimusperinteeseen. 
Samalla Language in culture on kuiten­
kin myös hyvin koherentti narratiivi, 
jossa runsaat esimerkit kehystävät on­
nistuneesti teoreettista argumentointia ja 
siinä esiteltyjä keskeisiä semioottisia il­
miöitä. Alkuperäisen Language in culture 
-kurssin kahtalaista fokusta mukaillen 
esimerkit on valittu huolella ja tasapai­
noisesti niin kielentutkimuksen kuin ant­
ropologian aloilta. Teoksen opetuskäyttöä 
tukevat kustantajan sivuilta löytyvät diat 
ja sähköisessä muodossa olevat kuviot, 
jotka ovat saatavissa opettajina sivustolle 
rekisteröityneille.

Lukukokemuksena Language in cul­
ture oli antoisa. Silverstein tuo teoksessa 
yhteen tieteellistä tuotantoaan ja ajatte­
luaan viideltä vuosikymmeneltä kehys­
täen sen syvälliseen metateoreettiseen 
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Arto Moisio, Oleg Sergejev, Nadežda 
Krasnova & Jorma Luutonen: Marin 
kirjakielten termistön kehitys 1920- ja 
1930-luvulla. Elollista luontoa tutkivat tie-
teet. Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimi-
tuksia 276. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen 
Seura 2020. 445 s. isbn 978-952-7262-23-8.

Esiteltävä teos käsittelee marin kahden 
kirjakielen terminologian kehitystä Neu­
vostoliiton alkuaikoina, kun vähemmistö­
kielten terminologian kehittämiseen suh­
tauduttiin suopeasti. Teos on ensimmäi­
nen suomenkielinen esitys Venäjällä pu­
hutun uralilaisen kielen tieteellisen ter­
minologian kehityksestä, ja näin ollen sitä 
voidaan pitää kiinnostavana ja tarpeelli­

sena avauksena uralistiikan kentällä.1 Ai­
heensa puolesta teos asettuu kiinnosta­
vaan dialogiin fennistiikan piirissä tämän 
vuosituhannen alkupuolella kirjoitettu­
jen, suomen luonnontieteiden termino­
logian kehitystä käsittelevien fennistiikan 
alan väitöskirjojen (Laine 2007; Pitkänen 
2008) sekä muun viimeaikaisen suomen 
kielen terminologian kehitystä ja sanaston 
luomista käsittelevän tutkimuksen (esim. 
Nuolijärvi 2018; Pitkänen-Heikkilä 2018; 
Lauerma 2021) kanssa. Teos on erään­

1. Marin sanaston yleistä kehitystä 1900-luvulla 
ovat kuvanneet Ivanov ja Moisio (1998), mutta käsi-
teltävä teos on huomattavasti kattavampi omalla 
alallaan.

Terminologian kehitystä marin kirjakielissä

näkökulmaan ja tuoreeseen tutkimuk­
seen alalla. Kirja tutustutti myös Michael 
Silversteiniin opettajana, joka pitkä­
mielisesti ja hauskasti avaa sosiaalisen se­
mioosin saloja aina uusille sukupolville. 
Mikä onkaan parempi tapa tulla muiste­
tuksi pitkästä ja merkityksellisestä urasta 
kielen- ja kulttuurintutkimuksen kentällä. 
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